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โลกหอ้งสมุด  

(Library World) 

เมื่อข้าพเจ้าไปร่วมประชุม CONSAL XV 

วาสนา งามดวงใจ* 
 

 
 
 เมื่อทราบข่าวว่าจะได้ไปศึกษา ดูงาน     
ดูรายระเอียดการจัดประชุมครั้งนี้เพื่อน ามาใช้เป็น
ข้อมูลในการจัดประชุม CONSAL ครั้งที่ 16 ที่
ประเทศไทยจะเป็นเจ้าภาพจัดประชุม ในปี 2558 
ซ่ึงแต่เดิมข้าพเจ้าไม่ค่อยอยากไปเท่าใด เพราะเคย
เข้าร่วมประชุม CONSAL ครั้งที่ 14 ที่ประเทศ
เวียดนามมาแล้ว แต่เมื่อมีโอกาสโดยข้าพเจ้าไม่ได้
เรียกร้อง และจะได้ไปบาหลี มนต์เสน่ห์ของ
อินโดนีเซีย เมืองท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียงแห่งหนึ่งของ
โลก โอ๊ย! ดีใจจัง จะได้ไปบาหลีแล้ว สรุปคือ จริงๆ
แล้ว ข้าพเจ้าอยากไปบาหลี เพราะเป็นสถานที่แห่ง
หนึ่งที่วาดฝันว่าต้องไปให้ได้  แม้จะได้ดื่มด่ า
กับบรรยากาสของบาหลีน้อยเพราะไปประชุมก็  
ไม่เป็นไร ...เดือนพฤษภาคม 2555 เรื่องอนุมัติ
เดินทางไปราชการต่างประเทศ ณ เกาะบาหลี 
ประเทศอินโดนีเซีย ตกมาถึงส านักหอสมุด
แห่งชาติ แสดงว่า ข้าราชการส านักหอสมุด
แห่งชาติสามารถเดินทางไปประชุม CONSAL XV
ในระหว่าง วันที่ 27 พฤษภาคม- 1 มิถุนายน 

2555 ได้อย่างถูกต้องตามระเบียบราชการ      
การเดินทางน าโดย ผู้อ านวยการส านักหอสมุด
แห่งชาติและผู้ร่วมเดินทางเป็นบรรณารักษ์     
สาวสวย 4 ท่าน จากส านักหอสมุดแห่งชาติ 
 

  
 
 เราเดินทางไปและกลับด้วยเครื่องสาย 
การบินไทย ออกเดินทางในช่วงเช้าของวันที่ 27 
พฤษภาคม 2555 ไปขึ้นเครื่องที่สนามบิน   
สุวรรณภูมิ โดยไปก่อนเวลา 2 ชั่วโมง ตอนแรก   
ก็นึกอยู่ว่าท าไมต้องเผื่อเวลาขนาดนั้น แต่
ประสบการณ์ท่ีได้เคยมีโอกาสเดินทางไป
ต่างประเทศมาบ้าง จึงรู้กับตัวเองว่า นี่เป็นเวลา
ปกติ ไม่มากไม่น้อยเกินไป เมื่อถึงเวลา เราก็ข้ึน
เครื่องเพ่ือบินตรงไปยังเกาะบาหลี มีความสุข
สบายดีในบริการของพนักงานต้อนรับ หนุ่มหล่อ 
สาวสวย (แอบมีอ้วนนิดๆอยู่บางคน) ที่           
น่าประทับใจพนักงานต้อนรับชาวไทยพูด
ภาษาไทย ส าเนียงไทย ชัดแจ๋ว ค่อยโล่งอก       
ว่า น่าจะฟังรู้เรื่อง 
 

 
 
 
 

*บรรณารักษ์ช านาญการพิเศษ กลุ่มวิจัยและพัฒนาห้องสมุด 
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 จากประเทศไทยถึงสนามบินเดนปาซาร์ 
เกาะบาหลี ใช้เวลาเดินทางประมาณ 4 ชั่วโมง 
กว่าจะผ่านวิธีการศุลกากรและเดินทางถึงโรงแรม
ที่พักก็เป็นเวลาเกือบ 4 โมงเย็น ตามเวลาท้องถิ่น
ของบาหลี เวลาที่บาหลีเร็วกว่าประเทศไทย       
1 ชั่วโมง ข้าพเจ้าจึงปรับนาฬิกาข้อมือให้ตรงกับ
เวลาของบ้านเขา จะได้ไม่หลงและงงตลอดเวลา   
6 วัน ที่จะใช้ชีวิตอยู่ที่นั่น 
 

โรงแรมที่เราเข้าพักเป็นโรงแรมระดับ     
5 ดาว ซึ่งหอสมุดแห่งชาติอินโดนีเซียและสมาคม
ห้องสมุดแห่งประเทศอินโดนีเซียเจ้าภาพจัด    
การประชุม เลือกเป็นสถานที่จัดประชุม          
ชื่อโรงแรม อ่านได้ว่า “ดิสคัฟเวอรี่ การ์ติกา 
พลาซ่า” ตั้งอยู่ที่หาดกูตา เกาะบาหลี บรรยากาศ
ภายในโรงแรมดูเรียบร้อยสวยงาม มองออกไปเห็น
ชายหาด น้ าทะเลสีฟ้าใส ลมแรงพัดมาเย็นสบาย 

 

 
 
 อาหารมื้อค่ า เราต้องหารับประทาน
กันเอง เนื่องจากเรามาล่วงหน้าก่อนวันงาน 
รายการอาหารเย็นจึงไม่มีอยู่ในรายการที่เจ้าภาพ
จะจัดให้ ส าหรับผอ.ในฐานะคณะกรรมการบริหาร 
CONSAL โดยต าแหน่ง เดินทางมาเพ่ือเข้าประชุม 
CONSAL EXCUTIVE BOARD ประชุม CDNL-AO 
และ CONSAL XV โดยเจ้าภาพจะรับรองดูแล
ตลอดรายการ คณะกรรมการจึงอุ้มขึ้นรถจาก
โรงแรมที่พัก พร้อมด้วยนายกสมาคมห้องสมุดแห่ง
ประเทศไทย และบรรดา EB BOARD ทั้งหมด   
มุ่งหน้าออกจากโรงแรมหายลับไป! 
 

 มื้อเย็นของพวกเรา จึงไปจบลงที่
ร้านอาหาร แบล็กแคนยอน คอฟฟ่ี เดินจาก
โรงแรมไปไม่ถึง 10 นาทีดี ร้านนี้ตั้งอยู่ใน
ศูนย์การค้าของหาดกูตา ถ้าเทียบแล้วก็ประมาณ
เซ็นทรัล บ้านเรา ที่นี่เราได้รับประทานอาหารไทย 
เลือกรายการอาหารได้ทันใจ เนื่องจากรายการ
อาหารเป็นภาษาไทยควบคู่กับภาษาอังกฤษ ถ้าจ า
ไม่ผิดน่าจะมีภาษาบาหลีด้วย ตอนแรกตื่นเต้นนึก
ว่าเป็นคนไทยมาเปิดร้านในบาหลี สอบถาม
พนักงานได้ความว่า นี่เป็นแฟรนไชน์ แบล็กแคน
ยอน ธุรกิจของคนไทย โกอินเตอร์ มาเปิดสาขาที่
บาหลี พนักงานและเจ้าของเป็นคนท้องถิ่นใน
บาหลีนั่นเอง รสชาติอาหารไทยฝีมือคนบาหลีก็พอ
รับประทานได้แต่จะให้อร่อยเท่าฝีมือคนไทยคง
ต้องฝึกอีกเยอะ 
 

 
 
 เราจ่ายค่าอาหารไปคนละแสน สองแสน 
รวมๆ กันแล้วก็เกือบห้าแสน โชคดีท่ีมีเงินรูเปียส 
ติดตัวไป จึงจ่ายไปอย่างไม่ยีหระ อินโดนีเซียใช้
สกุลเงิน รูเปียส ถ้าอยากทราบอัตราเงินไทยให้ไป
ถามหัวหน้ากลุ่มบริการทรัพยากรสารสนเทศ 
ข้าพเจ้าขี้เกียจจ า พึ่งพาเธอตลอดเรื่องเงินรูเปียส 
จนกลับมาเมืองไทยก็ยังมิวายไปถามหาค่าเงิน
อินโดนีเซียกับเธออีก เธอก็ใจดี บอกให้อย่าง
ละเอียด ก่อนกลับโรงแรมที่พัก เราพากันเดินเข้า
ไปในศูนย์การค้า และเริ่มส ารวจไปทั่ว จ้องๆ 
มองๆ ของสวยๆ เก๋ๆ สอบราคา แกล้งต่อรอง  
เผื่อจะได้ลดราคา ก็มีบ้างที่สามารถลดราคาได้อีก   



4 
 

แต่ทุกคนพูดเป็นเสียงเดียวกันว่า ดูๆไปก่อน    
อย่าเพิ่งซื้อ เราไปดูที่อ่ืนก่อน หากไม่ได้อะไร     
จึงค่อยกลับมาที่นี่ เดินกันจนเมื่อยและเริ่มง่วงจึง
กลับโรงแรม ถึงโรงแรมก็เป็นเวลาเกือบ 4 ทุ่มแล้ว    
และวันรุ่งขึ้นผู้อ านวยการให้พวกเรา เข้าร่วมเป็น 
ผู้สังเกตการประชุมคณะกรรมการบริหาร 
CONSAL ด้วยแต่เช้า   
 

  
 เช้าวันที่ 28 พฤษภาคม 2555 
ผู้อ านวยการส านักหอสมุดแห่งชาติ เข้าประชุม 
CONSAL EXCUTIVE BOARD พร้อมด้วยนายก
สมาคมห้องสมุดแห่งประเทศไทยและผู้ติดตามอีก
ท่านหนึ่ง รวมถึงคณะกรรมการฯ จากประเทศ
อาเซียนทุกท่าน และผู้สังเกตการณ์ ซึ่งมี 4 สาว 
ชาวไทย ติดร่างแหเข้าประชุมตามค าสั่ง
ผู้อ านวยการ 
 

 
 
 

 การประชุม CONSAL EXCUTIVE 
BOARD เป็นการประชุมของคณะกรรมการบริหาร 
CONSAL ตามธรรมเนียม ประเทศเจ้าภาพ       
จะรับผิดชอบจัดประชุมในแต่ละปี วัตถุประสงค์
เพ่ือร่วมออกความคิดเห็นในกิจกรรมต่างๆ ที ่    
จะเป็นประโยชน์ต่อการประชุมใหญ่ การวางแผน
เตรียมจัดการประชุม การพบปะแลกเปลี่ยนความรู้
ด้านบรรณารักษศาสตร์และสารนิเทศศาสตร์   
เป็นต้น 
 

 
 
 การประชุมนี้เป็นการประชุมครั้งที่ 3 ของ
รอบวาระการประชุมเนื่องในCONSAL ครั้งที่ 15 
โดยมีผู้อ านวยการหอสมุดแห่งชาติอินโดนีเซียเป็น
ประธานการประชุม ประกอบด้วยกิจกรรมต่างๆ 
เช่น การรายงานเรื่องการจัดประชุม CONSAL XV 
การคัดเลือกผู้ที่ได้รับรางวัลบรรณารักษ์ดีเด่น 
ประเทศไทยส่งผู้ท้าชิงเป็นบรรณารักษ์จาก
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ปรากฏว่า ผู้ได้รับรางวัล
เป็นบรรณารักษ์จากประเทศเจ้าภาพอินโดนีเซีย 
การอภิปรายถึงสถานภาพสมาชิก CONSAL ของ
ประเทศติมอร์ เลสเต้ ซึ่งที่ประชุมยังคงให้เข้าร่วม
ประชุมในฐานะผู้สังเกตการณ์ไปก่อน จนกว่าจะได้
รับรองจากประเทศกลุ่มอาเซียน ให้เข้าเป็นสมาชิก
อาเซียน การเปิดตัวหนังสือ “Islam in 
Southeast Asia : A Cultural Bibliography” 
โดยประเทศบรูไนดารุสซาลาม 
 

http://3.bp.blogspot.com/-PE_Fj4Fl5D0/T9NulgTkjDI/AAAAAAAAGqo/V36d6d7eRB0/s1600/F160547D-D898-454C-86A2-EF71924C5FA3.JPG
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ก่อนปิดประชุมที่ประชุมอภิปรายถึง 
ความพร้อมของประเทศไทย ในการเป็นเจ้าภาพ
จัดประชุม CONSAL ครั้งที่ 16 นายกสมาคม
ห้องสมุดแห่งประเทศไทยและผู้อ านวยการ
ส านักหอสมุดแห่งชาติแสดงจุดยืน ความพร้อม  
ในการเป็นเจ้าภาพจัดการประชุม จากนั้นเป็นพิธี
มอบเงินสมทบจัดงาน CONSAL ครั้งที่ 16 ใน   
อีก 3 ปี ข้างหน้า ให้กับนายกสมาคมห้องสมุดแห่ง
ประเทศไทย 

 

 
 

ช่วงบ่ายเป็นการประชุม CDNL-AO 
(Conference of Directors of National 
Libraries in Asia and Oceania) คือการประชุม
ของผู้อ านวยการหอสมุดแห่งชาติ ในกลุ่มประเทศ
เอเชีย และโอเชียเนีย กิจกรรมการประชุม ได้แก่ 
การหารือในประเด็นข่าวสารข้อมูลห้องสมุดที่
น่าสนใจในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก วัตถุประสงค์

หลักเพ่ือการแลกเปลี่ยนข้อมูลและสนับสนุนหา
ความร่วมมือ ในการพัฒนาห้องสมุดของกลุ่ม
ประเทศเอเชีย และโอเชียเนีย และการให้ความ
ช่วยเหลือห้องสมุดต่างๆที่ยากจน  การประชุมนี้
จัดขึ้นเป็นประจ าทุกปีโดยมีหอสมุดแห่งชาติใน
กลุ่มประเทศเอเชีย โอเชียเนีย หมุนเวียนเปลี่ยน
กันเป็นเจ้าภาพ 

 

 
 
CDNL-AO ครั้งที่ 20 นี้ กิจกรรม

ประกอบด้วย การรับรองการประชุม CDNL-AO 
ครั้งที่ 19 ที่จัดขึ้น เมื่อปี 2554 ณ ประเทศเกาหลี 
การน าเสนอ CDNL-AO  Country Report  ของ
ประเทศสมาชิกที่เข้าประชุม จ านวน 17 ประเทศ 
นอกจากชาติสมาชิกในอาเซียนแล้ว ที่เหลือได้แก่ 
จีน ญี่ปุ่น เกาหลี อินเดีย ศรีลังกา ออสเตรเลีย 
และว่าที่สมาชิกอาเซียนใหม่ ติมอร์เลสเต้       
การบรรยายผลงานทางวิชาการจากตัวแทนของ
ประเทศออสเตรเลีย อินโดนีเซีย ญี่ปุ่น และ
สิงคโปร์ นับรวมได้ 6 หัวข้อ ดังนี้ 
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1. The  Future  of LAP  Libraries  
of  Asia  Pacific 

2. Digitalization Indonesia  
Newspaper 

3. The Great  East Japan  
Earthquake  and Libraries 

4. A Digital Bibliography of the  10  
Top Treasures  in  each 
Country ’s  National  Library  of 
libraries  in  ASEAN  Countries 

5. Establishing a Framework  for  
Excellence  in  Library  
Management 

6. National Libraries  Global  
(NLG) 

จบการบรรยาย เป็นพิธีเซ็นสัญญาลงนาม
ความร่วมมือ (MOU) ระหว่างหอสมุดแห่งชาติ
อินโดนีเซียกับหอสมุดแห่งชาติเกาหลี หอสมุด
แห่งชาติอินโดนีเซียกับหอสมุดแหงชาติบรูไน   
เพ่ือแลกเปลี่ยน ร่วมมือทางวิชาการ ระหว่าง
หอสมุดแห่งชาติ 2 ฝ่าย การแจ้งการประชุม 
CDNL-AO ครั้งที่ 21 ประเทศมาเลเซีย เป็น
เจ้าภาพ ในปี 2556 และประเทศออสเตรเลียเป็น
เจ้าภาพครั้งที่ 22 ในปี 2557 

 

 
 
  

 
 

ตกเย็นเป็นงาน Welcome Dinner เลี้ยง
ต้อนรับผู้เข้าประชุม EB BOARD และ CDNL-AO 
เดินทางจากโรงแรมที่พักไปประมาณ 30 นาที 
หรือมากกว่านั้น สถานที่จัดเลี้ยงเป็นศูนย์ศิลปะจัด
แสดงภาพวาด และข้าวของเครื่องใช้ในวิถีชีวิต
ท้องถิ่นของชาวบาหลี ดูโอ่โถงใหญ่โตสวยงาม 
จากนั้นแขกก็พากันทยอยไปนั่งที่โต๊ะอาหาร    
เพ่ือชมการแสดงเจ้าภาพจัดเต็ม ดูสนุกสนาน 
พร้อมกับรับประทานอาหารเย็นไปด้วย วันนี้เรานั่ง
ร่วมโต๊ะกับนายกสมาคมห้องสมุดแห่งประเทศไทย
และผู้ติดตาม ดร.ประจักษ์ วัฒนานุสิทธิ์ ส่วน
ผู้อ านวยการ  ข้าพเจ้ามองไป เห็นท่าน นั่งอยู่กับ
เพ่ือนชาวต่างชาติที่คุ้นเคยกัน ดูท่านมีความสุข 
และสนุกกับการแสดงของประเทศเจ้าภาพ คืนนั้น
กว่าเราจะกลับถึงโรงแรมก็เป็นเวลาดึกโข เหนื่อย
แต่ก็สนุกและเป็นประสบการณ์ที่ดี ครั้งหนึ่งเราได้
เคยเข้าประชุมระดับผู้บริหารซึ่งน้อยคนนักจะได้  
มีโอกาส ถือเป็นก าไรจากการเดินทางมาประชุม 
CONSALในครั้งนี้ ขอบคุณ กรมศิลปากร ที่ให้
โอกาสพวกเรา 
 

 
 
 
 

http://3.bp.blogspot.com/-EMANbe_364E/T9NvqGBbyuI/AAAAAAAAGrA/QSOkNT4Fyoo/s1600/21600A7D-0974-407F-B02C-47C98A64E666.JPG


7 
 

 

 
 

รุ่งขึ้นวันที่ 29 พฤษภาคม 2555 เป็นวัน
แรกของการประชุม CONSAL XV พิธีเปิดเป็นไป
อย่างเรียบร้อยสวยงาม ผู้เข้าประชุมประกอบด้วย
บรรดาสมาชิกจากชาติอาเซียนมากันคึกคัก 
โดยเฉพาะประเทศเวียดนาม แต่งชุดประจ าชาติ
เข้าประชุมมากเป็นอันดับหนึ่ง ส่วนประเทศไทย
นั้นรวมรวมกันแล้วมีผู้เข้าประชุมประมาณ 40 คน 
อยู่ในล าดับที่ 4 ของการประชุม ส่วนประเทศอ่ืนๆ
นอกจากกลุ่มอาเซียนแล้ว ก็มีประเทศอินเดีย จีน 
เกาหลี ญี่ปุ่น สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ฯลฯ   
เห็นประปราย หัวข้อประชุมหลัก คือ 
“Preserving and Disseminating 
National Heritage” 

 

 

 

 
 

การประชุมแบ่งเป็นสองส่วน การประชุม
บรรยาย (Plenary Session) เนื้อหาเน้นเรื่อง
หอสมุดแห่งชาติในฐานะศูนย์กลางด้านมรดก
แห่งชาติ การอนุรักษ์และสงวนรักษาของห้องสมุด 
การใช้เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการอนุรักษ์มรดก
วัฒนธรรมของชาติ การใช้ทรัพยากรห้องสมุดและ
สารสนเทศร่วมกัน การสร้างเครือข่าย การบริหาร
ห้องสมุดดิจิทัล และสารสนเทศดิจิทัล เป็นต้น 
ส่วนที่ 2 เปิดโอกาสให้สปอนเซอร์ ผู้สนับสนุนได้มี
โอกาสสาธิตสินค้าของตน ช่วงนี้เราไม่ได้อยู่ฟัง พา
กันออกไปดูนิทรรศการ ที่จัดอยู่ภายนอกอาคาร 
เดินไปไกล น่าคิดว่า คงจะไม่มีใครเดินไปชมมาก
นัก ในงานเราเดินชมสินค้าต่างๆท่ีเกี่ยวข้องกับงาน
ห้องสมุด และเทคโนโลยีสารสนเทศใหม่ๆ เราแวะ
เข้าร้านสินค้าท้องถิ่นของบาหลี เพื่อนเราคนหนึ่ง
ได้เสื้อบาหลี ตัดเย็บสวยงาม  
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 ตอนเย็นงานเลี้ยงต้อนรับ Welcome 
Dinner จัดขึ้นที่นอกอาคารโรงแรมท่ีจัดประชุม 
อยู่ริมทะเล จัดอาหารแบบบุฟเฟ่ มีอาหาร
หลากหลายทั้งคาวหวาน ผลไม้และขนมหวาน การ
จัดวางซุ้มอาหารแยกกระจายไป ไม่แออัด มองไป
ทั่วลานกว้าง ผู้คนเต็มไปหมด แต่ดูแล้วโต๊ะยัง
เหลือว่างอีกจ านวนมาก บางมุมคนเดินไปน้อย 
อาหารเหลือเยอะ น่าเสียดาย โต๊ะของเรานั่งกันอยู่ 
4 คน เท่านั้น ด้านหน้าเวที เป็นโต๊ะเวที ของ
คณะกรรมการบริหาร CONSAL ผู้อ านวยการ
ส านักหอสมุดแห่งชาติ นายกสมาคมห้องสมุดแห่ง
ประเทศไทย นั่งรวมกันอยู่กับแขกท่านอ่ืนๆ ต่าง
เพลิดเพลินอยู่กับอาหารเย็น และการแสดงบนเวที 
ตอนท้ายรายการ มีฝนตกลงมาโปรยปราย โรแมน
ติกไปอีกแบบหนึ่ง 
 

 
 
 วันที่ 30 พฤษภาคม 2555 กิจกรรม
วิชาการวันนี้ จัดแยกหัวข้อบรรยายเป็นกลุ่มย่อย 
(Parallel Session) จัดแบ่งเป็น 6 กลุ่ม สามรถ

เลือกเข้าฟังตามความสนใจหรือเก่ียวข้องกับงานที่
ตนท า ดังนั้นเราจึงแยกย้ายกระจายไปตามห้องที่
พอใจ การด าเนินรายการแต่ละ Session มีผู้
ด าเนินรายการ มีการควบคุมเวลาในการน าเสนอ 
แนะน าวิทยากร หรือ Speaker และท าหน้าที่สรุป
สาระการบรรยายสั้นๆ พร้อมกล่าวขอบคุณ
วิทยากร ตามหลักมารยาทสากลที่ปฏิบัติกัน 
 

 
 
 ในแต่ละ Session ที่เข้าฟังนั้น เนื้อหาการ
บรรยายเป็นการถ่ายทอดความรู้ ประสบการณ์ใน
ขอบเขตเก่ียวกับ การศึกษา บริการ เทคโนโลยี 
การอนุรักษ์และสงวนรักษา กฎหมายและ
พระราชบัญญัติ การจัดการมรดกวัฒนธรรม 
สมาคมและวิชาชีพ ที่เกี่ยวกับงานห้องสมุดและ
วิชาชีพบรรณารักษ์ หัวข้อที่เข้าฟัง ดังนี้ 
 

1. การจัดท าห้องสมุดดิจิทัลในประเทศ
อินเดีย จุดประสงค์เพ่ืออนุรักษ์
สิ่งพิมพ์ประเภทต่างๆของประเทศ
อินเดีย ทั้งหนังสือตัวเขียน ใบลาน 
วารสารและหนังสือพิมพ์ จ านวนกว่า 
1 ล้านเล่ม 

2. พระราชบัญญัติรวบรวมสิ่งพิมพ์ของ
กระทรวงเกษตร ประเทศอินโดนีเซีย 
พ.ร.บ.นี้ก าหนดให้หน่วยงานที่
จัดพิมพ์สิ่งพิมพ์สาขาวิทยาศาสตร์ 
และวิทยาศาสตร์การเกษตร ต้อง
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จัดส่งสิ่งพิมพ์ดังกล่าวให้กับสถาบัน 
ICALTD ประเทศอินโดนีเซีย จ านวน 
2 ฉบับ เพื่อจัดเก็บและให้บริการ 
ประชาชน 

3. พระราชบัญญัติรวบรวมสิ่งพิมพ์ของ
ประเทศเมียนมาร์ วิทยากรโดยนายก
สมาคมห้องสมุดประเทศเมียนมาร์ 
ซึ่งเป็นหนึ่งเดียวจากประเทศเมียน
มาร์ที่เดินทางมาร่วมงาน CONSAL 
XV บทบรรยายสรุปความได้ว่า 
หอสมุดแห่งชาติเมียนมาร์มีการ
รวบรวมสิ่งพิมพ์ของประเทศโดยใช้
พระราชบัญญัติโรงพิมพ์และ
ส านักพิมพ์ ปี ค.ศ. 1962 โดย
ก าหนดให้ผู้ผลิตสิ่งพิมพ์ต้อง 
จัดส่งสิ่งพิมพ์ให้กับหอสมุดแห่งชาติ 
และห้องสมุดประชาชน ชื่อเรื่องละ 1 
เล่ม ปัจจุบันมีพระราชบัญญัติหอสมุด
แห่งชาติก าหนดให้ส านักพิมพ์ โรง
พิมพ์ หรือหน่วยงาน ที่มีการจัดพิมพ์ 
สิ่งพิมพ์ต้องจัดส่งสิ่งพิมพ์ให้หอสมุด
แห่งชาติชื่อเรื่องละ 4 เล่ม 

4. “สื่อไทยและการเรียนรู้สารสนเทศใน
ภาวะวิกฤตน้ าท่วม : กรณีศึกษาคลิป
วิดีโอ รู้สู้ Flood” วิทยากรจาก
ประเทศไทย รศ.ดร.น้ าทิพย์ วิภาวิน 
การบรรยายบอกเล่าเรื่องราวการ
อบรมเชิง ปฏิบัติการ “การจัดท า
หลักสูตร การรู้ทันสื่อและสารสนเทศ
ส าหรับครูไทย” (Thailand Media 
and Information Literacy-MIL)
ระหว่างวันที่ 22-26 สิงหาคม 2554 
มหาลัยเกษตรศาสตร์ 
กรุงเทพมหานคร  

5. โปรแกรม Moodle (Modular 
Object Oriented Dynamic 
Learning Environment) ที่
มหาวิทยาลัย เปลิดา ฮาราพาน 
ประเทศอินโดนีเซีย  น ามาใช้ในการ
จัดท าบทเรียน E-Learning เพ่ือการ
เรียนการสอน การเรียนรู้ข่าวสาร 
รวมถึงการวัดและประเมินผล
บทเรียนด้วย ห้องสมุดต่างๆสามารถ
น าโปรแกรมนี้ไปปรับใช้ในการ
ด าเนินงานของห้องสมุดได้ 
 

 

ในพิธีปิดประชุม  พวกเราพากันมาที่ห้อง
ประชุมโดยพร้อมเพียง เราถูกเชื้อเชิญให้ไปนั่ง
ข้างหน้ารวมกลุ่มกับผู้ประชุมจากประเทศไทย   
พิธีปิดเป็นไปอย่างสวยงาม ไม่แพ้พิธีเปิดวันแรก 
ผู้อ านวยการหอสมุดแห่งชาติประเทศอินโดนีเซีย 
ขึ้นกล่าวขอบคุณผู้ร่วมประชุมจากชาติสมาชิก
ต่างๆ คณะผู้จัดงานทุกท่าน กรรมการบริหาร 
CONSAL จากนั้นเป็นพิธีมอบธง CONSAL ให้กับ
ผู้แทนจากประเทศไทย ได้แก่ นายกสมาคม
ห้องสมุดแห่งประเทศไทย และผู้อ านวยการ
ส านักหอสมุดแห่งชาติที่จะต้องท าหน้าที่ในการจัด
ประชุม CONSAL ครั้งที ่16 นายกสมาคม
ห้องสมุดแห่งประเทศไทย กล่าวชวนเชิญการเข้า
ร่วมประชุม CONSAL ครั้งที่ 16 ต่อผู้เข้าร่วม
ประชุม และฉายวิดีทัศน์เกี่ยวกับประเทศไทย    
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ซึ่งได้รับความสนใจจากผู้เข้าประชุมอย่างมาก หลัง
พิธีปิด ทุกคนมุ่งหน้ากลับห้องพักเพ่ือเตรียมตัว
ส าหรับงาน Gala Dinner คืนนี้ 

 

 
 

งาน Gala Dinner จัดที่ Art Center 
ออกไปนอกเมือง ใช้เวลาเดินทางเกือบชั่วโมง 
รูปแบบงานจัดเป็นซุ้มอาหารต่างๆการแสดงจัดที่
ลานแสดง มีที่นั่งแบบอัฒจันทร์ เหมือนนั่งดูกีฬา 
เวทีด้านหลังใช้ฉากเป็นโบราณสถาน เมื่อ
รับประทานอาหารค่ าเรียบร้อยแล้ว ผู้ชมต่างมุ่ง
หน้าไปที่เวทีการแสดง จับจองท่ีนั่งกันตามสบาย 
กลุ่มไทยแลนด์นั่งรวมกันเป็นทีมเวิร์คพร้อมลุย! ขอ
ชมเชยเจ้าภาพอินโดนีเซียที่เตรียมของว่างไว้แจกผู้
เข้าชม ข้าพเจ้าคิดเล่นๆว่า เจ้าภาพคงมี
ประสบการณ์จาก 3 ปีที่แล้วที่เวียดนาม ครั้งนั้น
งาน Gala Night มีอะไรลึกๆที่อยู่ในใจของผู้เข้า
ประชุมหลายคน จึงเป็นบทเรียนให้เจ้าภาพกลับมา
ท าการบ้านโดยเลี้ยงอาหารทุกม้ืออย่างอุดม
สมบูรณ์ 

 

 

 
 

การแสดงประเทศเจ้าภาพจะเริ่มโหมโรง
แสดงก่อน  จากนั้นเป็นการแสดงของชาติต่างๆ
เรียงตามล าดับอักษรชื่อประเทศ ประเทศไทยจัด
ร าอวยพร จินตลีลาเพลงพระราชนิพนธ์ใกล้รุ่ง 
และร าวงปิดท้าย มีประเทศต่างๆ อาทิ เวียดนาม 
ลาว อินโดนีเซีย ขึ้นไปร่วมร า  และปิดท้ายรายการ
ด้วยการแสดงจากประเทศเจ้าภาพ 

 

 
 
งานเลี้ยงย่อมมีวันเลิกรา (ส านวนลิเก

มาก) การแสดงปิดท้ายของประเทศเจ้าภาพมีมาก
เกินไปท าให้เลิกดึก แต่ก็เป็นงานเลี้ยงที่ยิ่งใหญ่ 
สนุก และแสดงถึงมิตรภาพที่เราชาวอาเซียนและ
บรรณารักษ์จากที่ต่างๆได้มารู้จัก พบปะสังสรรค์ 
สมตามเจตนารมณ์ของการจัดตั้งสภาบรรณารักษ์
แห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ กว่า 40 ปีที่แล้ว 
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31 พฤษภาคม 2555 วันสุดท้าย ศึกษา  
ดูงานห้องสมุดและเยี่ยมชมแหล่งวัฒนธรรม       
เราเลือกไปที่ Tanah Lot Rocky Temple          
วัดทานาลอตได้ชื่อว่าเป็นวัดที่มีทิวทัศน์สวยงาม
ที่สุด วัดตั้งอยู่ที่ชายหาดริมทะเล เป็นวัดที่มีความ
ศักดิ์สิทธิ์ซึ่งชาวบาหลีให้ความเคารพบูชาอย่างมาก 
เราได้ไปชมแล้วก็เห็นงามตามนั้น ถ่ายรูปเป็นที่
ระลึก จากนั้นเราก็เดินทางกลับพร้อมผู้ร่วมทางคน
อ่ืนๆ 

 
 

1 มิถุนายน 2555 เราเดินทางกลับ ถึง
สนามบินสุวรรณภูมิ เวลาประมาณ 1 ทุ่มเศษๆ 
ต่างแยกย้ายกันกลับบ้าน หัวหน้ากลุ่มบริการ
ทรัพยากรสารสนเทศ บอกกับเราว่า ฉันกลับไป
บ้านสิ่งแรกที่จะท าคือ สั่งโอเลี้ยงเย็นๆ น้ าแข็ง
เยอะๆ มารับประทานให้ สะใจ ได้ยินใครบางคน
ในกลุ่มบอกว่า จะกลับไปกิน ส้มต า อยากกินเผ็ดๆ 
ข้าพเจ้า ตะโกน ก้อง ในใจ ว่า ฉันก็จะกลับไปกิน
ไข่เจียว แล้วนอน นอน นอน ให้สาสม ที่ไม่ได้นอน
อย่างเต็มที่ ที่เคยอยู่เมืองไทย อย่างไร ฉันก็รัก
เมืองไทย 
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เปิดโลกการอ่าน  

(Reading  Room) 
หอสมุดแห่งชาติ ราชอาณาจักรกัมพูชา 
 
    บังอร เกษมพงษ*์ 
 

LWN ฉบับนี้ขอน าเสนอข้อมูลที่น่าสนใจ
ของประเทศสมาชิกประชาคมอาเซียนเป็นประเทศ
ที่สอง   คือ ประเทศราชอาณาจักรกัมพูชา 
(Cambodia) ตั้งอยู่กลางภูมิภาคเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ มีพ้ืนที่ 181,035 ตารางกิโลเมตร หรือ    
มีขนาด 1 ใน 3 ของประเทศไทย เมืองหลวงชื่อ 
กรุงพนมเปญ มีศาสนาพุทธนิกายเถรวาทเป็น
ศาสนาประจ าชาติ มีประชากร 14.14 ล้านคน 
ภาษาราชการคือ ภาษาเขมร สกุลเงินเป็นเรียล 
(Riels) และเงินดอลลาร์ ดอกไม้ประจ าชาติคือ 
ดอกล าดวน 

 

   
 
 ราชอาณาจักรกัมพูชา มีระบอบ         
การปกครอง ระบอบประชาธิปไตยแบบรัฐสภาโดย
มีพระมหากษัตริย์เป็นประมุข ภายใต้รัฐธรรมนูญ 
คือ พระบาทสมเด็จพระบรมนาถนโรดม สีหมุณี 
และมีผู้น ารัฐบาล คือสมเด็จอัคคมหาเสนาบดี 
เดโชฮุน เซน เป็นนายกรัฐมนตรี 
 

   
กัมพูชาและไทยมีประวัติศาสตร์ 

วัฒนธรรม ศาสนา และรูปแบบการด ารงชีวิตของ
ประชาชนที่คล้ายคลึงกัน มีความสัมพันธ์ในระดับ
ประชาชนโดยเฉพาะประชาชนบริเวณแนว
ชายแดนที่ใกล้ชิดและมีการแลกเปลี่ยนทางการค้า
ปริมาณมาก (สินค้าเกษตร และเครื่องอุปโภค
บริโภค) สินค้าส่งออกส าคัญ เสื้อผ้า สิ่งทอ ไม้ 
ยางพารา ข้าว ปลา ยาสูบ และรองเท้า สินค้า
น าเข้าส าคัญ ผลิตภัณฑ์ปิโตรเลียม บุหรี่ ทองค า   
วัสดุก่อสร้าง เครื่องจักร ยานพาหนะ และยา 

 

 
 
  
 

*บรรณารักษ์ช านาญการพิเศษ กลุ่มวิจัยและพัฒนาห้องสมุด 
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ด้านการศึกษาเดิมการศึกษาของกัมพูชา 
มีศูนย์กลางอยู่ท่ีวัด เพื่อสอนทักษะต่างๆ ที่
เกี่ยวข้องกับชีวิต แต่หลังจากฝรั่งเศสเข้ายึด
ประเทศในปี พ.ศ. 2406 การศึกษาแบบตะวันตก 
เริ่มเข้ามา โดยมีจุดประสงค์เพ่ือท าลายระบบ   
การเรียนแบบเดิมและคงอ านาจของตนเอง ไม่ใช่
เพ่ือพัฒนากัมพูชา อย่างไรก็ตามหลังจากได้รับ 
เอกราชในปี พ.ศ. 2496 การศึกษาของกัมพูชา    
มีการขยายตัวขึ้นมาก ทั้งจ านวนโรงเรียนและ
มหาวิทยาลัย แต่ก็ยังไม่มีคุณภาพเพราะขาดแคลน
ทรัพยากรทางการศึกษาอย่างมาก 
 ต่อมาเมื่อเกิดสงครามกลางเมืองใน
ประเทศท่ีทั่วโลกรู้จักกันดีว่า “ทุ่งสังหาร” เมื่อปี 
พ.ศ. 2518 โรงเรียนมากกว่า 1 ใน 3 ต้องปิดตัวลง 
กลุ่มเขมรแดงมีแนวคิดก าจัดรากฐานเก่าของสังคม
แบบถอนรากถอนโคนและสร้างสิ่งใหม่ๆ ขึ้นแทน 
หนังสือถูกปล่อยให้ผุพังหรือใช้เป็นที่มวนบุหรี่   
คนที่มีการศึกษาสูงถูกบังคับให้ท างานหนักหรือถูก
ฆ่าตาย เมื่อยุคของเขมรแดงสิ้นสุดลงในปี พ.ศ. 
2522 ประมาณการว่าร้อยละ 80 ของนักศึกษา
กัมพูชาถูกฆ่าตายหรือหลบหนีออกนอกประเทศ 
 

 
 
 กล่าวได้ว่าการศึกษาของกัมพูชาไม่ได้รับ
การพัฒนา  คนไม่รู้หนังสือมากข้ึนส่งผลให้กว่า
ร้อยละ40 ขณะที่ครูแทบจะไม่มีเหลืออยู่จนกระทั่ง
ในเวลาต่อมารัฐบาลได้ให้ความส าคัญกับการศึกษา
โดยมีค าขวัญว่า “คนที่มีความรู้มากกว่าสอนคนที่มี
ความรู้น้อยกว่า” และพัฒนามาอย่างต่อเนื่อง

โดยเฉพาะมีการสร้างโรงเรียนประถมใหม่จ านวน
มาก จนในปี 2554 จ านวนนักเรียนประถมได้
เพ่ิมข้ึนเป็นร้อยละ 95.8 ทั้งนี้กัมพูชาได้ใช้กลยุทธ์ 
“การศึกษาเพ่ือทุกคน” มาด าเนินการเพ่ือเป็น
หลักประกันว่าเด็กทุกคนจะได้รับการศึกษาข้ัน
พ้ืนฐาน 9 ปี 
 

 
 
 แม้ว่ากัมพูชาพยายามปรับปรุงระบบ
การศึกษาให้ดีขึ้นแต่ปัญหาที่ส าคัญในทุกระดับ
การศึกษาก็คือ ครูมีความรู้น้อย งบประมาณจาก
รัฐบาลมีจ ากัด ขาดแคลนหนังสือ มีการเรียนซ้ าชั้น
และออกจากโรงเรียนกลางคันสูง มีส านักพิมพ์เพ่ือ
ผลิตหนังสือน้อย รัฐบาลขาดกลยุทธ์ และที่ส าคัญ
เรื่องวัฒนธรรมการอ่านก็ไม่เกิดขึ้นในสังคม
เนื่องจากขาดแคลนหนังสือ และความคิดของคน
ในสังคมท่ีว่า “การอ่านคือการท างาน ไม่ใช่     
การพักผ่อนหรือความสนุกสนาน” รวมทั้ง
ผู้ปกครอง  ก็ไม่เห็นความส าคัญของการอ่านเท่าใด
นัก  
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 ดังนั้นองค์กรพัฒนาเอกชน ( Non-
Government Organizations : NGOs) จึงเข้ามา
จัดโครงการส่งเสริมการอ่าน เน้นในชนบทที่
ห่างไกล เช่น พัฒนาห้องสมุดเดิมและก่อตั้งศูนย์
หนังสือในที่ห่างไกล คัดเลือกหนังสือที่เหมาะสม
เข้ามา มีห้องสมุดเคลื่อนที่ ยกระดับการอ่านโดย
ท ากิจกรรมกับชุมชน เพ่ือให้เด็กๆ อยากอ่าน
หนังสือและชุมชนเห็นความส าคัญของห้องสมุด
กล่าวโดยสรุป การพัฒนาด้านการศึกษากัมพูชา
เสื่อมถอยถึงสองครั้ง จากการยึดอ านาจของ
ฝรั่งเศสและกลุ่มเขมรแดง ท าให้ต้องเริ่มพัฒนา
การศึกษาใหม่ หากมองซึ่งความส าเร็จที่เกิดใน
วันนี้ก็นับว่ามีการพัฒนาที่ดีข้ึนมาก แต่ยังประสบ
ปัญหาในการด าเนินงานทั้งปัญหาความยากจน 
การขาดครูที่มีความสามารถ และการสนับสนุน
ของรัฐบาล  อีกทั้งวัฒนธรรมการอ่านยังถูกมองว่า
เป็นเรื่องของอาชีพและเป็นการอ่านเฉพาะคนที่
อยากประกอบวิชาชีพครูมากกว่าจะมองว่าเป็น
เรื่องการอ่านเพ่ือความเพลิดเพลินและได้ความรู้ 
ดังนั้นในปัจจุบันจะเห็นได้ว่ารัฐบาลกัมพูชาก าลัง
เร่งปรับเปลี่ยนค่านิยมการอ่านเพื่อที่จะพัฒนา
ประเทศรองรับการเข้าสู่ประชาคมอาเซียน 
 
หอสมุดแห่งชาติกัมพูชา 
 

 
 
 หอสมุดแห่งชาติกัมพูชาก่อตั้งขึ้นเม่ือ     
24 ธันวาคม พ.ศ. 2467โดยผู้ปกครองอาณานิคม
ชาวฝรั่งเศส และในระยะเริ่มแรกมีหนังสืออยู่
ประมาณ 2,879 เล่ม ซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นภาษา

ฝรั่งเศส หลังจากฝรั่งเศสได้บริหารงานหอสมุด
แห่งชาติจนประสบความส าเร็จแล้ว ในปี พ.ศ. 
2494 จึงมีการแต่งตั้งผู้อ านวยการหอสมุดที่เป็น
ชาวกัมพูชาคนแรกชื่อ นายพาช โชอัม 
 

  
อย่างไรก็ตาม หลังจากกัมพูชาประกาศ

อิสรภาพในปี พ.ศ.2497กิจการโรงพิมพ์ของ
กัมพูชาก็เริ่มเติบโตอย่างม่ันคง ซึ่งเห็นได้จาก
จ านวนหนังสือภาษากัมพูชาในหอสมุดแห่งชาติ   
มีจ านวนเพิ่มขึ้นอย่างมาก และในช่วงเวลาที่เขมร
แดงยึดอ านาจ หอสมุดแห่งชาติถูกใช้เป็นสถานที่
รับรองคณะรัฐประหารของนายพลพอลพต ซึ่งได้
ท าลายหนังสือเป็นจ านวนมาก 
 

  
  

 
นอกจากนี้ ตั้งแต่ปี ค.ศ.1980 หอสมุด

แห่งชาติกัมพูชากลับมาด าเนินการอีกครั้ง โดย
ได้รับความช่วยเหลือจากรัฐบาลและองค์กรต่างๆ 
หลายประเทศ ปัจจุบันหอสมุดแห่งชาติกัมพูชามี
หนังสือจ านวน 103,635 เล่ม ทั้งภาษากัมพูชา 
ฝรั่งเศส อังกฤษ และเยอรมัน นอกจากนี้ยังมี
เอกสารประวัติศาสตร์ จ านวน 8,327 ฉบับรวมทั้ง
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เอกสารที่พิมพ์เป็นภาษาฝรั่งเศสในระหว่างปี   
พ.ศ. 2468 และ 2513 ตลอดจนหนังสือและ
เอกสารต่างๆ ที่เป็นภาษากัมพูชาตั้งแต่ปี       
พ.ศ. 2498-2518 และเอกสารโบราณประเภท   
ใบลาน จ านวน 350 รายการ (ผูก) ซึ่งสามารถใช้
บริการได้ในรูปของไมโครฟิล์ม ขณะเดียวกัน ยังมี
ห้องวารสารที่รวบรวม วาสาร นิตยสาร และ
หนังสือที่อยู่ในช่วงกัมพูชาเป็นอาณานิคมของ
ฝรั่งเศส ปัจจุบันหอสมุดแห่งชาติสังกัดกระทรวง
วัฒนธรรมและศิลปะ และมีเจ้าหน้าที่ปฏิบัติงาน
จ านวน  30  คน 
 

 
 

สถานที่ติดต่อหอสมุดแห่งชาติกัมพูชา 
Street 92, Don Penh District, Phnom Phen, 
Cambodia Tel. + 855 12 95 1582 
http://www.Slais.ubc.ca/courses//libr500/2
000-2001wt1/www/l_kelley/Cambodia.htm 
 
เอกสารอ้างอิง 
1. ลาวและกัมพูชา. กรุงเทพฯ. หน้าต่างสู่โลกกว้าง, 
2549. 378 หน้า. 
2. http://www.thailandexhibition.com (29 มิ.ย.55) 
3. http://www.mfa.go.th/web/2386.phd?id=51 
(30 ม.ิย.55) 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www/
http://www.thailandexhibition.com/
http://www.mfa.go.th/web/2386.phd?id=51
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หอ้งสมุดภาษา 
(English Library) 

จาก LWN ฉบับที่แล้วเราได้น าเสนอชื่อ
ห้องบริการต่างๆ รวมถึงส่วนบริการอื่นในหอสมุด
แห่งชาติ โดยเริ่มจากชื่อเรียกภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษของแต่ละห้องบริการมีอะไรกัน
บ้าง…..LWN ฉบับนี้จึงขอต่อยอดด้วยบทสนทนา
การบอกทาง หรือ Direction ให้ผู้ใช้บริการ เริ่มที่
บริเวณชั้น 1 ดังนี้  
ค าถามที่พบบ่อย 

 How can I find the “newspaper”? 
 I am looking for the “journal”. 

Where is it? 
 Where is the “periodical 

section”? 
ค าตอบคือ 
 It is on the “ground floor”, 

please. 
 It is on your “right/left hand 

side”, please. 
 It is “opposite side” of the 

Internet room, please. 
 That’s way, please. (พร้อมกับผายมือ

บอกทาง) 
 Over there, please. (พร้อมกับผายมือ

บอกทาง) 
หมายเหตุ ควรเลือกใช้ประโยคใดประโยคหนึ่ง
ตามกาลเทศะ 
ค าแนะน า  
เมื่อผู้ใช้ตอบขอบคุณ  
Thank you so much. 
เราควรตอบด้วยประโยคแสดงความยินดีเหล่านี้  
That’s my pleasure. 
You’re welcome and take your time. 

 
บางกรณีผู้ใช้บริการอาจต้องการสิ่งพิมพ์

อ่ืนๆ ที่ให้บริการในห้องบริการหนังสือพิมพ์และ
นิตยสาร เราอาจได้ยินค าศัพท์ที่เก่ียวข้องอยู่ใน
ประโยค หรือ Key words ซึ่งถือเป็นค าศัพท์ที่
ช่วยให้เราเข้าใจค าถามและสามารถสื่อสารได้ง่าย
ขึ้น ได้แก่ ชื่อหนังสือพิมพ์หรือนิตยสารนั้นๆ เป็น
ต้น ดังตัวอย่าง 
 Newspaper: I am looking for 

“Bangkok Post” or “The Nation”, 
please. 

 
 Journal: Do you have 

“Mathichon” Journal in your 
library? 
 

 
 Magazine: How can I find “Who” 

or “Hello” magazine around here? 
 

 
หรืออาจเป็นประเภทสิ่งพิมพ์อ่ืนที่บางท่านอาจไม่
คุ้นหู เช่น 
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 Pamphlet  แผ่นพับ

 
 Clipping กฤตภาค  
 Back issue of.... หนังสือพิมพ์หรือ

เอกสารฉบับย้อนหลัง 
 Retrospective of…. หนังสือพิมพ์หรือ

เอกสารฉบับย้อนหลัง 
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หนงัสือของประเทศไทยและ
อาเซียน 
(Book about Thailand & 
ASEAN) 

 
ฉบับนี้ขอแนะน าคอลัมน์ดีดี ซึ่งเป็น

คอลัมน์น้องใหม่ของ LWN มุ่งเสนอบรรณิทัศน์
ของหนังสือที่เก่ียวกับประเทศไทยที่ตีพิมพ์เป็น
ภาษาอังกฤษ หรือ Book about Thailand ของ
หอสมุดแห่งชาติ และหนังสือที่มีเนื้อหาเก่ียวข้อง
กับประเทศในกลุ่มอาเซียนทั้งในภาษาไทยและ
ภาษาอักฤษท่ีให้บริการในหอสมุดแห่งชาติ หรือ 
Book about ASEAN ดังนี้ 

 
Book about Thailand 

 

 
ASEAN composers forum on traditional 
music.  ASEAN Committee on Culture and 
Information.  Bangkok : ASEAN Committee 
on Culture and Information, 2003. 364 p. : 
illus ; 23 cm. 
 

The 7 countries research reports 
include the roles of music in the ASEAN 
people's life, the historical development, 
traditional music, and musical instruments. 

 
Falvey, Lindsay.  Thai agriculture: golden 
cradle of millennia. Bangkok: Kasetsart 
University, 2000. 459 p. ; 21 cm. 
  
  This book traces the origins of Thai 
agriculture from pre-history through 
historical times to the present day, 
concluding with speculation about the 
future. 

 
Molle, Francois and Thippawal Srijantr.  
Thailand's rice bowl: perspectives on 
agricultural and social change in the 
Chao Phraya delta.  Bangkok : White 
Lotus, 2003.  450 p. ; 21 cm. 
 

This book is about recent change, 
transformation, and development in the 
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agrarian systems and societies of the Chao 
Phraya Delta. 
 

 
Pindar Sidisunthorn, Simon Gardner, and 
Dean Smart. Caves of northern Thailand.  
Bangkok : River Books, 2006.  392 p. : illus ; 
25 cm. 
 

This book brings together these 
diverse aspects of caves in northern 
Thailand with chapters on geology, 
biology, archaeology, temples and 
folklore, as well as conservation and cave 
management. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Book about ASEAN 
 

 
 
ศศิรัศม์  วีระไวทยะ.  การบรรยายทางวิชาการ
เพื่อสร้างความตระหนัก เรื่อง การก้าวสู่
ประชาคมอาเซียน.  กรุงเทพฯ : ส านักงาน 
เลขาธิการสภาการศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ, 
2554. 131 หน้า. 

การสรุปสาระส าคัญจากการบรรยาย
ทางวิชาการเรื่อง ก้าวเข้าสู่การเป็นประชาคม
อาเซียน ในปี ค.ศ. 2015 และประชาคมอาเซียน
กับอนาคตการศึกษาไทย รวมไปถึงประเด็น
อภิปรายซักถามและความคิดเห็นจากผู้ร่วมฟัง
บรรยาย และข้อเสนอเชิงนโยบายในการจัด
การศึกษาเพ่ือเตรียมการก้าวสู่ประชาคมอาเซียน 

 
กลุ่มประเทศอาเซียน 
สมาคมอาเซียน 
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สู่ประชาคมอาเซียน 2015.  กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2552. 65 หน้า : 
ภาพประกอบ. 

รวบรวมปาฐกถาพิเศษและการอภิปราย
ของวิทยากร เรื่อง การก้าวสู่ประชาคมอาเซียน 
ค.ศ. 2015 ประชาคมอาเซียนกับอนาคตการศึกษา
ไทย รวมไปถึงประเด็นอภิปรายซักถามและความ
คิดเห็นจากผู้ร่วมฟังบรรยาย 
ประชาคมอาเซียน 
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ - - ความสัมพันธ์กับ
ต่างประเทศ 

 
การประชุมสุดยอดอาเซียน ครั้งที่ 14.  กรุงเทพฯ 
: โครงการอาเซียนศึกษา (Asean studies 
project : ASP) มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2552.  
(3), 165 หน้า : ภาพประกอบ. 

ผลการอภิปรายเรื่อง “การประชุมสุด
ยอดอาเซียน ครั้งที่ 14” ในวันที่ 9 ธันวาคม 2554 
โดยโครงการอาเซียนศึกษา
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ซึ่งการอภิปรายครั้งนี้จัด

ขึ้นก่อนการประชุมสุดยอดอาเซียน เพ่ือ
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นและความคาดหวังต่อ  
การประชุม และ การอภิปรายเรื่อง             
“การประเมินผลการประชุมสุดยอดอาเซียน ครั้งที่ 
14” ในวันที่ 16 มีนาคม 2552 ซึ่งการอภิปราย
ครั้งนี้จัดขึ้นเพ่ือประเมินผลการประชุมสุดยอด
อาเซียน ครั้งที่ 14  เนื้อหาเป็นการถอดแถบ
บันทึกเสียงการประชุมอย่างละเอียด นอกจากนี้ยัง
มีบทความของ รศ. ดร.ประภัสสร์  เทพชาตรี 
ผู้อ านวยการโครงการอาเซียนศึกษา 

ความร่วมมือระหว่างประเทศ 
กลุ่มประเทศอาเซียน 
สมาคมอาเซียน 
 

 
กรมอาเซียน.  โฉมหน้าเยาวชนอาเซียน.  
กรุงเทพฯ : กรม, 2551. 92 หน้า : ภาพประกอบ. 

รวบรวมภาพถ่ายที่ได้รับรางวัลในประเภท
ต่างๆ จากการประกวดภาพถ่ายอาเซียน ซึ่ง
กระทรวงต่างประเทศ โดยกรมอาเซียนได้จัดขึ้น
ระหว่างเดือน กรกฎาคม – กันยายน พ.ศ. 2550 
แต่ละภาพได้คัดสรรจากภาพถ่ายจ านวน 677 
ภาพ ที่ส่งเข้าประกวดจากประชาชนทั่วทั้งเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ ได้แก่ ผลงานภาพถ่ายที่ได้รับ
รางวัลประเภทประชาชนทั่วไป อุดมศึกษา 
มัธยมศึกษา และผลงานภาพถ่ายที่ได้ร่วมแสดง
ประเภทประชาชนทั่วไป อุดมศึกษา และ
มัธยมศึกษา 

เยาวชน 
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ความเคล่ือนไหวหอสมุดแห่งชาติ                 

(Up to date @ NL) 

 

งานเทิดพระเกียรติ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 
กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ครบ 150 ปี      

ณ หอสมุดด ารงราชานุภาพ 
 

 
 

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรม
ราชกุมารีหอสมุดด ารงราชานุภาพ เสด็จฯ 
ทอดพระเนตรนิทรรศการเอกสารและภาพถ่าย
ส่วนพระองค์ ณ หอสมุดด ารงราชานุภาพ ถนน
หลานหลวง ในวันพุธที่ 20 มิถุนายน 2555 เวลา 
16.00 น.  

                      

 
 
 
 

 
ภายในหอสมุดด ารงราชานุภาพได้แบ่ง

ออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ บริเวณชั้น 1 เป็นส่วนจัด
แสดงหนังสือพระนิพนธ์และหนังสือส่วนพระองค์ 
บริเวณชั้น 2 เป็นส่วนจัดแสดงห้องของใช้ส่วน
พระองค์ และบริเวณชั้น 3 เป็นส่วนของหนังสือ
ตัวเขียน ลายพระหัตถ์ และเอกสารส าคัญต่างๆ  
 

 
 
พระองค์ทรงให้ความสนพระทัยงาน

วรรณกรรม และทอดพระเนตรส่วนจัดแสดงต่างๆ 
สร้างความปลาบปลื้มใจให้แก่เจ้าหน้าที่และ
ข้าราชการที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการจัดงานครั้งนี้
เป็นอย่างมาก 
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โครงการพัฒนาบุคลากร : การอบรม
ความรู้ข้าราชการในสายงานห้องสมุด 

 

 
 

 
 

กลุ่มวิจัยและพัฒนาห้องสมุดได้
ด าเนินการจัดโครงการพัฒนาบุคลากร : การอบรม
ความรู้ข้าราชการในสายงานห้องสมุด ระหว่าง
วันที่ 21-25 พฤษภาคม 2555 จ านวน 5 วัน ณ 
ห้องประชุม ส านักหอสมุดแห่งชาติ ผู้เข้าร่วม    
การอบรมเป็นบุคลากรหอสมุดแห่งชาติและ
หอสมุดแห่งชาติสาขา จ านวน 50 คน 

  

 
 

 
 

กิจกรรมภายในโครงการได้แก่          
การบรรยายจากวิทยากรผู้ทรงคุณวุฒิ ได้แก่    
รศ. พวา พันธุ์เมฆา อาจารย์พิเศษ ประจ าภาควิชา
บรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์  
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ และนางปัทมภรณ์ 
ธรรมทัติ รองคณะบดี คณะเทคโนโลยีสารสนเทศ 
มหาวิทยาลัยอีสเทิร์นเอเชีย เป็นต้น และ       
การศึกษาดูงานภาคสนาม เช่น ส านักบรรณสารา
การพัฒนา สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์ 
ห้องสมุดเสริมปัญญา สมาคมห้องสมุดแห่ง
ประเทศไทย หอสมุดแห่งชาติ สุพรรณบุรี และคลัง
สิ่งพิมพ์ อ.ศาลายา จ.นครปฐม เป็นต้น 
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ประชุมสภาบรรณารักษ์แห่งเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ คร้ังที่ 15            
(15th Congress of Southeast Asian 
Librarians - CONSAL XV) 

 

ประเทศอินโดนีเซียเป็นเจ้าภาพจัด 
ประชุมสภาบรรณารักษ์แห่งเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ ครั้งที่ 15 (15th Congress of 
Southeast Asian Librarians -  CONSAL 
XV) ณ โรงแรม Discovery Kartika Plaza Hotel 
หาดกูตา เมืองบาหลี ประเทศอินโดนีเซีย ในหัวข้อ 
Preserving and Disseminating National 
Heritage ซึ่งหอสมุดแห่งชาติอินโดนีเซีย 
(Perpustakaan Nasional RI) และสมาคม
ห้องสมุดแห่งประเทศอินโดนีเซีย (IPI) ร่วมกันเป็น
เจ้าภาพ โดยเชิญประธานาธิบดีอินโดนีเซียเป็น
ประธานในพิธีการเปิดประชุม 

  

     

ในการนี้ ส านักหอสมุดแห่งชาติ น าโดย
ผู้อ านวยการส านักหอสมุดแห่งชาติและคณะ
บรรณารักษ์ รวม 5 คน เดินทางไปเข้าร่วม      
การประชุม พร้อมกับรับมอบธงสัญลักษณ์ใน    
การรับเป็นเจ้าภาพอย่างเป็นทางการของการ
จัดการประชุมฯ ครั้งที่ 16 ณ ประเทศไทย       
ในปี พ.ศ. 2558 
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การอบรมความรู้เรื่อง “กลยุทธ์การ
บริหารงานห้องสมุดแหละวิธีการสร้าง

บรรยากาศของห้องสมุด”  
 

 
 

เมื่อวันที่ 26 พฤษภาคม 2555 เทศบาล
ต าบลบางปู จัดอบรมโครงการบรรณารักษ์อาสา
ร่วมพัฒนาห้องสมุดประจ าปี 2555 ณ ศูนย์    
การเรียนรู้ชุมชนไทยงาม ต.ท้ายบ้านใหม่ อ.เมือง    
จ.สมุทรปราการ และขอความอนุเคราะห์วิทยากร
ของส านักหอสมุดแห่งชาติ เพ่ือให้ความรู้เรื่อง 
“กลยุทธ์การบริหารงานห้องสมุดแหละวิธีการสร้าง
บรรยากาศของห้องสมุด”  

 

 
 
ในการนี้ส านักหอสมุดแห่งชาติได้

มอบหมายให้ นางสาววาสนา งามดวงใจ 
บรรณารักษ์ ช านาญการพิเศษ และนางสาว  
เกศสรินทร์ ประมวลพัฒน์ นายช่างพิมพ์
ปฏิบัติงาน เป็นวิทยากรเพื่อให้ความรู้ดังกล่าว 

 

 
 
ซึ่งกิจกรรมดังกล่าวสร้างความประทับใจให้กับ
ผู้เข้าร่วมกิจกรรมและชาวชุมชนเป็นอย่างมาก 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  
 



 

อาคารใหมหอสมุดแหงชาต ิ
 

กอสรางอาคารใหมหอสมุดแหงชาติ เปนอาคารสูง 5 ช้ัน ประกอบพิธีวางศิลาฤกษ เมื่อวันท่ี 2 กันยายน พ.ศ. 2552 อาคารใหม   

มีการจัดสรรพ้ืนท่ีแบงออกเปน 3 สวน คือ ช้ันใตดินสําหรับจอดรถ สวนสํานักงาน และสวนบริการ  
 

 
 



 

หอสมุดแหงชาติสาขา

 
หอสมุดแหงชาติเขตลาดกระบัง เฉลิมพระเกียรติ 

208/8 ถ.หลวงพรตพิทยพยัต เขตลาดกระบัง กรุงเทพฯ 10520 

โทรศัพท 02-739-2297-8 โทรสาร 02-739-2297-8 ตอ 206 

 

 
หอสมุดแหงชาติจังหวัดสุพรรณบุรี เฉลิมพระเกียรติ 

ถ.สุพรรณบุรี-ชัยนาท ต.สนามชัย อ.เมือง จ.สุพรรณบุรี 72000 

โทรศัพท 035-535-343-4 โทรสาร 035-535-343 

 

 
หอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษก กาญจนบุรี 

ถ.แสงชูโต ต.บานเหนือ อ.เมือง จ.กาญจนบุรี 71000 

โทรศัพท 034-513-924-6 โทรสาร 034-513-924 

 

 
หอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษก จันทบุรี 

2/4 ถ.เทศบาล 3 ต.วัดใหม อ.เมือง จ.จันทบุรี 22000 

โทรศัพท 039-212-211 โทรสาร 039-322-167 

 

 
หอสมุดแหงชาติชลบุรี 

ถ.วชิรปราการ ต.บางปลาสรอย อ.เมือง จ.ชลบุรี 20000 

โทรศัพท 038-286-339 โทรสาร 038-286-339 

 
หอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษกเชียงใหม 

20/1 ถ.บุญเรืองฤทธ์ิ ต.หายยา อ.เมือง จ.เชียงใหม 50100 

 โทรศัพท 053-278-322 โทรสาร 053-808-551 

  
หอสมุดแหงชาติกาญจนาภิเษก สงขลา 

ซ.บานศรัทธา ถ.น้ํากระจาย-อางทอง อ.เมือง จ.สงขลา 90110 

โทรศัพท 074-212-211 โทรสาร 074-212-211 

   

  
หอสมุดแหงชาติเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระนางเจาสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ สงขลา 

ต.คอหงส อ.หาดใหญ จ.สงขลา 90110 

โทรศัพท 074 212-562 โทรสาร 074-212-182 

  

 
หอสมุดแหงชาติ นครศรีธรรมราช 

ถ.ราชดําเนิน อ.เมือง จ.นครศรีธรรมราช 80000 

โทรศัพท 075-341-065 โทรสาร 075-324-138 

  

  
หอสมุดแหงชาติเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระนางเจาสิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ ตรัง 

ถ.หนองยวน ต.ทับเที่ยง อ.เมือง จ.ตรัง 92000 

โทรศัพท 075-217-210 โทรสาร 075-215-450 

 
หอสมุดแหงชาติเฉลิมพระเกียรติ ร.๙ นครราชสีมา 

ถ.ราชดําเนิน ต.ในเมือง อ.เมือง จ.นครราชสีมา 30000 

โทรศัพท 044-256-029 โทรสาร 044-260-344 

 

  
หอสมุดแหงชาติเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระนางเจาสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ นครพนม 

                        ถ.อภิบาลบัญชา ต.ในเมือง อ.เมือง จ.นครพนม 48000 

                           โทรศัพท 042-512-200 โทรสาร 042-516-248
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